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КОНСТАTИН ИЛИЕВ

ЦАРЬ ШУШУМИГА

Пьеса для кукольного театра

Участвуют:

ИРИНА, ПЕС БАЛКАН, БРАНИМИР, ЦАРЬ ШУШУМИГА, БОЯРИН СМИЛЕЦ, БОЯРИН СТАН, БОЯРИН ИВАЦ, ПАТРИАРХ, ДЕД МЕТОДИ,  МАК МОЛЧУН, ПАУК, ЖАБА, РыБАК, БЕЛыЙ КОНЬ, ЛОДОЧНИК, ПЕРВыЙ ПАЛАЧ, ВТОРОЙ ПАЛАЧ, ВОЛыНЩИК, КОТОРОМУ ОТРЕЗАЛИ УШИ, АНГЕЛАРИЙ, СКЕЛЕТ С ПЕРОМ, ТОРЧАЩИМ ИЗ РЕБЕР, ОДИН ВОРОН, ДВА ЯЩЕРА

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

1.

    Ясное голубое небо. На небе – диск солнца и одно белое облачко. Дед Методи возле каменной ограды достает из улья соты. Ирина сидит на каменной ограде, она держит в руках объемистую книгу, но не читает. Пес Балкан лежит в траве и печально смотрит на белое облачко.

ИРИНА (поет).

Капля на лист упала,

прошумело – и дробно

по земле застучали

дождя холодные зерна.

Дождь перестал, и на ветках

снова щебечут птицы,

ветер доносит из леса

запахи медуницы.

ДЕД МЕТОДИ. Ты читай! Читай! Учи урок.

ИРИНА (читает). В тысяча сто восемьдесят пятом году болгары под предводительством братьев Асена и Петра подняли восстание и прогнали византийцев за Балканские горы.

БАЛКАН. Гав! Гав!

ИРИНА. Дедушка!

ДЕД МЕТОДИ. Чего тебе?

ИРИНА. Почему Балкан лает на облака?

ДЕД МЕТОДИ. Потому что облака заслоняют солнце.

ИРИНА. Ну и что, если заслоняют?

ДЕД МЕТОДИ. Балкан не любит темноты.

ИРИНА. Почему?

ДЕД МЕТОДИ. Хочешь медку?

ИРИНА. А сколько Балкану лет?

ДЕД МЕТОДИ. Дед мой сказывал, что еще его дед охотился на лисиц со своим дедом и с Балканом.

ИРИНА. О, так ему не меньше тысячи лет. Балкан – самый старый пес на свете.

ДЕД МЕТОДИ. Эх, какой  мед!

ИРИНА. Только он напоследок очень унылый…

ДЕД МЕТОДИ. Да, лучше не бывает!

ИРИНА. И по целым неделям где-то пропадает. А возвращается к заходу солнца и начинает выть.

БАЛКАН. Аууу!

ДЕД МЕТОДИ. Что называется - стоящий мед!

БАЛКАН. Аууу!

ИРИНА. Балкан – самая печальная собака на свете.

БАЛКАН- Аууу!

ДЕД МЕТОДИ. Пошел вон!

2.

ИРИНА. Дедушка! Дедушка!

ДЕД МЕТОДИ. Чего тебе?

ИРИНА. Сюда летит черная пчела!

ДЕД МЕТОДИ. Где она? Где ты видишь черную пчелу?

ИРИНА. Вон там, над кустами самшита!

ДЕД МЕТОДИ. Беги! Беги скорее в дом!  Спрячься там!.. Нет, погоди! Возьми мою соломенную шляпу. Если нападет, накрой ее шляпой. А теперь беги! Беги без оглядки! Беги же!

Ирина хватает большую соломенную шляпу деда Методи и во весь дух мчится к дому. Дед Методи поворачивается вокруг собственной оси, выпуская из дымаря клубы дыма.
3.

ИРИНА (из окна). Ой, дедушка! Мне страшно!

ДЕД МЕТОДИ. Не бойся, Иринка! Я прогоню черную пчелу дымом.

ИРИНА. Дедушка, я вижу, что Балкан куда-то бежит  через поле люцерны. 

ДЕД МЕТОДИ. Закрой плотнее окно!

ИРИНА. Балкан поджал хвост и убегает.

ДЕД МЕТОДИ. Закрой наглухо окно и не высовывайся!

ИРИНА. Ой, дедушка! Черная пчела напала на Балкана и кусает!

ДЕД МЕТОДИ. Эх, бедолага! (Перестает попыхивать дымарем.)

ИРИНА. Я хочу ему помочь.

ДЕД МЕТОДИ. Не выходи из дома!

ИРИНА. Я накрою черную пчелу шляпой.

ДЕД МЕТОДИ. Не выходи из дома! Черная пчела ядовита.

ИРИНА. Держись, Балкан! Я бегу! С шляпой!

4.

Через сцену, поджав хвост, мчится Балкан. Над ним летает косматая черная пчела. Ирина гонится за ними с большой соломенной шляпой в руках. И неожиданно останавливается перед отверстием  пещеры. 

ИРИНА. А теперь - что?..

ВОРОН (с сухой ветки над входом в пещеру). Кра!  Теперь?

ИРИНА. Что это за дыра?

ВОРОН. Не дыра, а  пещера.

ИРИНА. Куда побежал Балкан?

ВОРОН. Кра! Ты смельчак?! Кра! Войди в этот мрак ! Кра! Ты дурак?! Кра! Войди в этот мрак! Кра!

ИРИНА. Я должна накрыть черную пчелу дедушкиной шляпой.

ВОРОН. Туда не ходи! Там зловещая бездна! Бездонная пещера! Кра!

МАК. Постой, девочка! Погоди! Возьми меня с собой.

ИРИНА. Я спешу.

МАК МОЛЧУН. Возьми меня. Я  Мак  Молчун. Возьми меня с собой!

ИРИНА.  Как же я тебя возьму? Если сорву, ты умрешь.

МАК МОЛЧУН. Пусть. В этой пещере полно тайн. Я не хочу из-за своей дурацкой трусости помирать здесь.

ВОРОН. Дуррак!

ИРИНА. Ну,  мне надоело с вами  болтать!

МАК. Сорви меня!

ИРИНА. Срываю. (Срывает мак и оба исчезают во мраке.)

ВОРОН. Кра!

5.

ИРИНА. Балкан! Балкан! Где ты, Балкан? Отзовись! (Маку Молчуну.)  Ты слышишь? По-моему где-то  лает собака.

МАК МОЛЧУН. Нет,  не слышу.

ИРИНА. Ох, шляпа!

МАК МОЛЧУН. А-а! Держи меня, не пускай!

ИРИНА. Не могу - ветер вырывает из рук шляпу.

МАК МОЛЧУН. Это не ветер, просто мы падаем.

ИРИНА. Апчхи!

МАК МОЛЧУН. На здоровье!

ИРИНА. Что с тобой? Почему у тебя такой слабый голос?

МАК МОЛЧУН.  У меня отлетел один лепесток.

ИРИНА. Спрячься под шляпу.

МАК МОЛЧУН. Не хочу прятаться. Хочу смотреть.

ИРИНА. Куда мы летим?

МАК МОЛЧУН. На нижнюю землю.

ИРИНА. Река! Мы падаем в реку!

МАК МОЛЧУН. Не бойся!

6.

Рыбак с подвернутыми до колен штанинами занят ловлей  рыбы в подземной реке. На скалистом берегу сидят трое бояр, болтают ногами, позевывают.   

БОЯРИН ИВАЦ. Ну что, готово?

РыБАК (не выпускает из рук сети). Готово.

БОЯРИН ИВАЦ. Раз!

БОЯРИН СТАН. Два!

БОЯРИН СМИЛЕЦ (всхрапывает).
.
БОЯРИН ИВАЦ (расталкивает его). Мы сказали: раз!

БОЯРЕ ИВАЦ и СТАН. Два!

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Три!

РыБАК. Закидывать?

ТРОЕ БОЯР. Закидывай!

РыБАК (закидывает в реку сеть).

БОЯРИН ИВАЦ. Готово?

РыБАК. Готово.

БОЯРИН ИВАЦ. Раз!

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Три!

БОЯРИН  СТАН. Два!

РыБАК. Тянуть?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Тяни!

БОЯРИН ИВАЦ. Погоди!

БОЯРИН СТАН. Тяни!

Рыбак тянет сеть. Она пуста.
РыБАК. Светлейшие бояре, скажите царю Шушумиге, что в реке больше нет рыбы.

БОЯРИН СТАН. Что-о?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Что там болтает этот осел?

БОЯРИН  ИВАЦ. Да заладил свое:  в реке больше нет рыбы.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Не понимаю, почему мы тратим столько золота на солдат Зеленого змея. Не понимаю, почему мы отдаем весь наш мед черным пчелам. Не понимаю, почему мы поим-кормим всех этих бездельников. И почему этот мерзкий смерд там, внизу, еще жив. Некому, что ли, отрезать ему язык? Некому, что ли, выколоть ему глаза? Некому, что ли,  насадить его на кол? Как смеет этот вонючий рыболов талдычить, что в реке больше нет рыбы! Может ли такое быть, чтобы в реке царя Шущумиги не было рыбы?

БОЯРЕ ИВАЦ и СТАН. Не может.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Тогда - наловить рыбы!

БОЯРИН ИВАЦ. Готовь сеть!

БОЯРИН СТАН. Готово?

РыБАК. Готово.

БОЯРИН ИВАЦ. Раз!

БОЯРИН СТАН. Два!

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Три!

Рыбак закидывает сеть в реку.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Нету, говорит, рыбы!... Девять сотен лет славное племя царя Шушумиги ловит рыбу в этой реке. Девять сотен лет рыба служит нашей единственной и, к сожалению, незаменимой пищей: серебряным потоком выплескивается она из рыбачьих сетей, чтобы потечь к светлым дворцам нашей подземной столицы и зашкварчать на сковородках знатных умельцев - наших искусных поваров. Нету, видите ли, рыбы!..  Рыба в нашей реке не только не убывает, ее с каждым годом становится больше и больше. И не далек тот день, когда и старый и малый, сидя на этом берегу с вилками в руках, будут накалывать рыбу прямо в воде и отправлять в рот,  будут есть и веселиться. Ну что, готово?

РыБАК. Готово.

БОЯРИН ИВАЦ. Раз!

БОЯРИН СТАН. Два!

Боярин Смилец храпит.

БОЯРИН ИВАЦ (расталкивает его). Ваша милость! Мы сказали: раз…

БОЯРЕ ИВАЦ и СТАН. Два!

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Три!

РыБАК. Тянуть?

ТРОЕ БОЯР. Тяни!  

РыБАК (вытягивает сеть на берег. Она пуста)

Светлейшие бояре, известите царя Шушумигу, что в реке больше нету рыбы.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Понятное дело - нету. Понятное дело: откуда ей взяться, если визатийцы – это лукавое, коварное племя – сбрасывают в нашу реку всякую мерзость, чтобы отравить в ней рыбу и уморить нас голодом. Забрасывай сеть опять!

БОЯРИН ИВАЦ. Ну, что – готово?

РыБАК. Готово.

БОЯРИН ИВАЦ. Раз!

БОЯРИН СТАН. Два!

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Три!

ТРОЕ БОЯР. Тяни!

РыБАК. Светлейшие бояре, известите царя Шушумигу…

Неожиданно откуда-то сверху в пустую сеть сваливаются Ирина с Маком Молчуном. Рыбак в панике бросает сеть. 

ТРОЕ БОЯР.  Византийцы идут!  Спасайтесь!

( Убегают за скалу.)

ИРИНА. Эй! Ты когда-нибудь высвободишь нас из этой сети?

РыБАК. Нет.

ИРИНА. Мы же утонем!

РыБАК. Ох! Не говори так! (Берется за край сети.)
ИРИНА. Брр! Какая холодная вода! Ну, тяни же, будь человеком!

РыБАК. Как тянуть, если нету распоряжения.

ИРИНА. Какого распоряжения?

БОЯРИН ИВАЦ (выглядывает из-за скалы). Я говорю: пускай тонет.

БОЯРИН СТАН. А я говорю: вытащить.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. А я говорю: спросить царя Шушумигу.

ТРОЕ БОЯР. Правильно!

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Эй ты там у реки, в мокрых штанах! Беги немедленно во дворец царя Шушумиги!

РыБАК. Бегу! Я живо!

ИРИНА. Помогите!

ТРОЕ БОЯР. Что за бестолковый рыбак! А как же сеть?

РыБАК. А как же сеть?

БОЯРИН ИВАЦ. Раз!

БОЯРЕ ИВАЦ и СТАН. Два!

 ТРОЕ БОЯР. Три!

Рыбак вытаскивает сеть на берег.

ИРИНА (на берегу). Апчхи!.. Здравствуйте.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Ты кто?

ИРИНА. Я Ирина, а это Мак Молчун.

МАК МОЛЧУН. Здравствуйте.

ИРИНА. Почему ты говоришь так тихо? Что с тобой?

МАК МОЛЧУН. Ничего. Просто у меня оторвался второй лепесток. Не имеет значения.

ИРИНА. Мне нужно найти Черную пчелу и накрыть ее шляпой.

ТРОЕ БОЯР.  Что-о?

ИРИНА. Накрыть шляпой.

ТРОЕ БОЯР. Кого?

ИРИНА. Черную пчелу.

ТРОЕ БОЯР. Стража!

ИРИНА. Потому что Черная пчела ядовита.

ТРОЕ БОЯР. Стража!

Появляется стража.
БОЯРИН СМИЛЕЦ. Заковать в кандалы. Доставить в крепость. В самую высокую башню! В самую глубокую темницу!

ИРИНА. Фу, ненормальные люди! Разве вы не поняли - я ищу собаку.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Известить царя Шушумигу. Известить Черную пчелу. Известить Зеленого змея.

РыБАК. Бедняжка… Уж лучше бы она утонула.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Стража!

СТРАЖА. Слушаю, Ваше благородие.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Этого рыбака тоже заковать в кандалы. (Рыбака вытаскивают на берег.) И доложите царю Шушумиге, что мы наловим  триста больших корзин рыбы. (В сторону сети.) Раз!
БОЯРИН СТАН. Два!

БОЯРИН ИВАЦ. Три!.. Раз!

БОЯРИН СТАН. Два!

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Три!.. Стража!

СТРАЖА. Слушаю, Ваше благородие..

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Арестовать и сеть. За неподчинение.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

1.

Над высокими каменными блоками возвышаются крепостные башни и церковные купола. Далеко внизу, словно черное зеркало, блестят холодные воды  озера. Воевода Бранимир на белом коне скачет на вершину самого высокого блока. На самом крае конь взвивается на дыбы, как конь на памятнике, и громко ржет. Бранимир трубит в кривой рог. Звук достигает каменного свода подземного царства, и высокий свод отозывается раскатистым эхом.

БРАНИМИР. Отчего ты так жалобно ржешь, мой белый конь?

БЕЛыЙ КОНЬ. Тяжко мне, братец Бранимир. Девять веков ждать,  томиться под землей. Топтать тину, грязь, песок. А я рвусь  на волю - в чистое поле, туда, где светит жаркое летнее солнце. Чтоб возле моих копыт  шептались полевые цветы и ветер развевал гриву. Очень я, братец Бранимир, истосковался по солнцу.  

БРАНИМИР. Этот луч проникает к нам с неба Болгарии.

БЕЛыЙ КОНЬ. Один-единственный.

БРАНИМИР. Если он угаснет, мы  ослепнем, будем как летучие мыши.

На озере появляется лодка, в которой стоит Патриарх,  у него на голове  высокая черная митра, украшенная крестом.

ПАТРИАРХ. Эй, воевода!

БЕЛыЙ КОНЬ. Патриарх пожаловал.

Воевода Бранимир скачет к берегу озера и, остановив коня, спешивается. Патриарх выходит из лодки. Бранимир отвешивает поклон и целует ему руку.

ПАТРИАРХ. Послушай, Бранимир. Уже давно до моих ушей доходят огорчительные слухи. Сказывают, будто ты на своем коне часто наведываешься сюда, в это анафемское место. Это правда?

БРАНИМИР. Правда.

ПАТРИАРХ. Разве ты не знаешь, что наш царь запрещает даже упоминать про этот луч?

БРАНИМИР. Знаю, святой отец.

ПАТРИАРХ. Этот луч света – посланец темных сил.

БРАНИМИР. Знаю.

ПАТРИАРХ. Знаешь…Тогда как осмеливаешься?!..

БРАНИМИР. Святой отец!..

ПАТРИАРХ. Царь Шушумига ни днем, ни ночью не смыкает глаз.

БРАНИМИР. Не смыкает глаз?

ПАТРИАРХ. Не смыкает.

БРАНИМИР. А отчего не смыкает глаз?

ПАТРИАРХ. От тревог. Если все начнут подниматься на эту вершину…

БРАНИМИР.  Если начнут…

ПАТРИАРХ. Если все, как ты, станут смотреть на этот луч…

БРАНИМИР. Тогда что?

ПАТРИАРХ. Как – что?!

БРАНИМИР. Да пусть себе смотрят. Пусть.

ПАТРИАРХ. Эх, Бранимир! Луч-то этот посылают наши враги. Знают, что мы привыкли жить в темноте, и хотят нас ослепить. Вот как.

БРАНИМИР.  Прощайте, святой отец.

ПАТРИАРХ. Постой. Царь приказал, чтобы ты на этой лодке доставил в крепость  пленницу.

БРАНИМИР. Кого? Пленницу?!

ПАТРИАРХ. Да, пленницу.

БРАНИМИР. Какую еще пленницу? Целых девять веков в эту глубь  не ступала нога чужака.  И вдруг какая-то  пленница!

ПАТРИАРХ. Царю Шушумиге  хитроумно удалось взять в плен коварную византийку.

БРАНИМИР.  Господи!..

ПАТРИАРХ. Царю Шушумиге  помогли Зеленый змей и черные пчелы.

БРАНИМИР. Неужели?

ПАТРИАРХ. Царь Шушумига мудрый.

БРАНИМИР. Я отчаливаю.

ПАТРИАРХ. Там, где тебе проплывать, будут звонить колокола, а собравшийся народ - прославлять царя.

БРАНИМИР. Прощайте.

ПАТРИАРХ. Эх, Бранимир! Не по душе мне безразличие, с каким ты выслушал радостную весть о новом триумфе нашего царя. Ты что - не рад?

БРАНИМИР. Рад.     

 ПАТРИАРХ. Не вижу улыбки!

БРАНИМИР. Прощайте, святой отец.

ПАТРИАРХ. Гм!..  Прощай. Прощай. Прощай…

3.

Мимо стен мрачной подземной крепости по озеру плывет лодка, в ней Бранимир, Ирина и Мак Молчун.  В темной водной глади отражаются зубчатые крепостные стены, высокие башни, длинные копья стражи.

СТРАЖА. Эй!! Кто в  лодке?

БРАНИМИР. Это я, Бранимир.

СТРАЖА. Проплывай!

БРАНИМИР (Ирине). Сколько тебе лет?

ИРИНА. Девять. А тебе?

БРАНИМИР. Девятьсот.

СТРАЖА. Кто в лодке?

БРАНИМИР. Это я, Бранимир… А ты из какого племени?

ИРИНА. Что-о?!

БРАНИМИР. Патриарх сказал, что ты византийка.

ИРИНА. Какой патриарх? Почему - византийка?.. А, ясно. Здесь снимается фильм.

БРАНИМИР. Что?!

ИРИНА. А ты, случайно, не актер?

БРАНИМИР. Нет. И я не знаю человека с таким именем. Я Бранимир. Из свиты царя.

ИРИНА. Какого царя?

БРАНИМИР. Царя Шушумиги Первого.

ИРИНА. Что же это за царь?

БРАНИМИР. Царь болгар.

ИРИНА. О! Собака!..

БРАНИМИР.  Что-о?!

ИРИНА. Я слышу лай собаки! Будь добр, дай мне твой шлем. Дай шлем – я накрою Черную пчелу!

БРАНИМИР. Не дергайся! Ты пленница.

ИРИНА. Интересно, чья?

БРАНИМИР. Пленница нашего царя.

ГОЛОС. Копья, мечи – к отданию чести! Слава Бранимиру – великому воеводе! Слава!

ГРОМКИЙ ГУЛ ГОЛОСОВ ВОИНОВ. Слава! Слава!

ГОЛОС. Слава Шушумиге Первому – царю болгар!

ГУЛ ГОЛОСОВ ВОИНОВ. Слава! Слава!

ИРИНА. В Болгарии нет царя. Я отлично знаю: в Болгарии нет царя.

БРАНИМИР. Так думают византийцы. Но они не знают, что Шушумига Первый - племянник Самуила Гордого, внук Ивана Владислава, сын его сына Алусиана – храбрый и мудрый Шушумига со своим войском укрылся в этих бездонных пещерах и ждет подходящего момента, чтобы поднять своих воинов на священную последнюю брань - и разгромить византийцев. Царь Шушумига ждет.

ИРИНА. Сколько ждет?

БРАНИМИР. Что значит – сколько?

ИРИНА. С каких пор вы сидите  в этих пещерах?

БРАНИМИР. Нынче исполняется девять веков.

4.

БРАНИМИР.  Ох, осторожно! Лодка! 

ЛОДОЧНИК. А! Круговерть!   

Лодку кружит на одном месте.

ГОЛОС. Бранимир!

БРАНИМИР. Налегай на весла, греби к берегу,  не то - попадем в  то анафемское место. Лодку  сносит.

ГОЛОС. Эгей, Бранимир!

ЛОДОЧНК. К колесу несет! О, Боже!

БРАНИМИР.  Греби, налегай на весла что есть силы!

ЛОДОЧНИК. Ох, ничего не выходит.

 5.

Крик филина. Из мрака выступает большое деревянное колесо, к которому привязан человек. Руки и ноги человека широко  распростерты на спицах колеса, так что его фигура по форме  напоминает букву Х.  На одной из веревок, которой привязана к колесу кисть правой руки, сидит филин. Под его тяжестью колесо со скрипом кренится книзу. Филин взмахивает крыльями и перелетает на кисть левой руки. Колесо тяжело совершает обратный крен. Филин перелетает на прежнее место.    

ПРИВЯЗАННыЙ ЧЕЛОВЕК. Добро пожаловать, дружище. Давно не видались.

БРАНИМИР.  Рад тебя видеть, Ангеларий. Как твои дела?..

АНГЕЛАРИЙ. Хорошо. Скриплю вот… Какие новости?

БРАНИМИР  Никаких.

АНГЕЛАРИЙ. Когда же наконец придет час битвы с византийцами?  Когда наконец затрубит боевой рог? Когда засверкают мечи?

БРАНИМИР. Скоро.

АНГЕЛАРИЙ. А когда вы разгромите коварного, подлого врага и выберетесь на солнце, не забудьте рассказать всем народам на свете, что это я, Ангеларий, болгарин из города Видин, в глубине подземелья, сам по себе - без мудрых книг,  при помощи одного только циркуля и долгих-предолгих наблюдений над тенями  сделал открытие …

БРАНИМИР. Послушай, Ангеларий…

АНГЕЛАРИЙ. Я открыл…

БРАНИМИР. Послушай…

АНГЕЛАРИЙ. Что она вертится. Земля вертится.

БРАНИМИР. Это безумие!

АНГЕЛАРИЙ. И непременно расскажите, что такое открытие в лето тысяча девятьсот семидесятое первым сделал болгарин.  За честь и славу!

БРАНИМИР. Эх, Ангеларий! Ну скажи, ради чего ты пожертвовал домом, саном, почестями? Зачем  разгневал царя?

АНГЕЛАРИЙ. В лето тысяча девятьсот семидесятое…

БРАНИМИР. Прощай!

АНГЕЛАРИЙ. Земля вертится! И это открыл болгарин!

БРАНИМИР. Прощай, дружище!

АНГЕЛАРИЙ. Постой! Прогони филина!

БРАНИМИР. Нельзя!

АНГЕЛАРИЙ. Прощай!

6.

ГОЛОС. Бранимир!

БРАНИМИР. Выгребай назад!

ИРИНА. Кто это кричит?

ГОЛОС. Бранимир!

БРАНИМИР (лодочнику). Выгребай назад!!

ИРИНА. Что это за птицы?

БРАНИМИР. Это летучие мыши.

Над водой кружат огромные – больше людей - черные летучие мыши. Лодка наталкивается на вбитое в дно реки бревно, к которому привязан  погруженный по пояс в воду человеческий скелет с окладистой черной бородой. Из  ребер торчит большое гусиное перо.

СКЕЛЕТ. Бранимир!

БРАНИМИР. Выгребай назад!

СКЕЛЕТ. Спаси меня, братец! Выдерни это проклятое перо. Дергай же!

БРАНИМИР. Не могу! Тебе царь запретил писать книги.

СКЕЛЕТ. Выдерни перо!

БРАНИМИР. Если выдерну, ты опять будешь писать свои бесполезные сочинения.

СКЕЛЕТ. Выдерни перо! Разве в наших жилах не течет братская кровь?!

БРАНИМИР. У тебя нету жил. Ты скелет! Тебе легко.

СКЕЛЕТ. Ох, не легко!

БРАНИМИР. Ладно, попробую. (Дергает перо. Но тут вдруг раздается громкое шипение.)

ЛОДОЧНИК. Змей!

БРАНИМИР. Что?

ЛОДОЧНИК. Зеленый змей!

БРАНИМИР. Выгребай назад!

СКЕЛЕТ. Постой, братец! Я тут сочинил поэму. Хочу, чтобы ее услыхало хоть  одно человеческое ухо. Послушай же! Мою поэму!

БРАНИМИР. Прочти ее летучим мышам! Прощай!

Мак Молчун спрыгивает в воду.

БРАНИМИР. Ты куда? Вернись!

МАК МОЛЧУН. Хочу послушать его поэму.

БРАНИМИР. Вернись!

При помощи весла и копья Мака Молчуна водворяют в лодку.

7.

БРАНИМИР.  Город уже близко. (Трубит в кривой рог.)

Показывается огромный белый лошадиный череп с ощеренными зубами, которые достают до воды. Над шейными позвонкам, наподобие высокой арки, возвышается черный хомут.

ИРИНА. Что это?

БРАНИМИР. Это крепость – символ нашей свободы. Через нее попадают в наше царство. (Стучит в ворота мечом.) Эй! Кто-нибудь,  впустите нас? 

ЖАБА. Кто стучится?

БРАНИМИР. Это я, Бранимир.

ЖАБА. Чего тебе?

БРАНИМИР. Пропусти нас.

ЖАБА. Нельзя.

БРАНИМИР. Как это – нельзя?

ЖАБА. Через два с половиной.

БРАНИМИР. Нам нужно немедленно. Дело государственное.

ЖАБА. Сказала: нельзя! Паук занят.  (Исчезает.)
ИРИНА. Что за паук?

 БРАНИМИР. Вначале, когда мы спустились под землю и очутились в кромешной тьме, у нас  совсем ум за разум зашел. А пока мы приходили в себя, нами стали верховодить змеи, жабы, ящеры. Они-то в кромешной тьме чувствуют себя как рыба в воде. Тьма – это  царство рептилий.

ЖАБА (появляется снова). Если сейчас же не освободите вход,  придется принять меры. Неужели не понятно: вы мешаете пауку работать!

БРАНИМИР. Я царский воевода и не могу ждать. Немедленно пропустите меня  к пауку!

ЖАБА. Сказала - через два с половиной. Такой порядок.

ПАУК (из-за ворот). Пропусти! Пусть войдет!

8.

Бранимир и Ирина вошли в крепость.
ПАУК. Имя?

БРАНИМИР. Бранимир.

ПАУК. Возраст?

БРАНИМИР. Девятьсот лет.

ПАУК. Профессия?

БРАНИМИР. Царский воевода.

ПАУК. Чего тебе надо?

БРАНИМИР. По приказанию царя и патриарха я должен доставить в царский дворец пленную византийку.

ПАУК. Где она?

БРАНИМИР. Она перед вами.

ПАУК. Имя?

ИРИНА. Ирина.

ПАУК. Возраст?

ИРИНА. Девять лет.

ПАУК. Профессия?

ИРИНА. Что-о?

ПАУК. Чего тебе здесь надо?

ИРИНА. Я ищу  собаку.

ПАУК. Какую собаку?

ИРИНА. По кличке Балкан.

ПАУК. Здесь нет такой собаки.

ИРИНА. Как это - нет?!

ПАУК. Связать ее.

Стража связывает Ирину.

ПАУК (Бранимиру). Ты знаешь, кто живет в золотой короне Его величества нашего царя  Шушумиги Первого?

БРАНИМИР. Знаю.

ПАУК. Кто же?

БРАНИМИР. Зеленый змей.

ПАУК. А ты знаешь, что Зеленый змей, который живет в золотой короне Его царского величества, все видит и все слышит?

БРАНИМИР. Знаю.

ПАУК. А тебе известно, что Зеленый змей – рептилия?

БРАНИМИР. Да, известно.

ПАУК. Тогда как ты смеешь говорить по адресу рептилий гнусности ?!

БРАНИМИР. Я ничего не…

ПАУК. Стража!

 Стража приближается.
БРАНИМИР. Я не в том смысле…

ПАУК. Связать предателя! Веревками - с девятью узлами. И опутать девятью нитями паутины!

9.

На вершине высокой башни появляется глашатай. В  руках у него – обтянутый кожей барабан и большая деревянная барабанная палка. Глашатай отбивает три удара.

ГЛАШАТАЙ. Внимание!

Череп исчезает. Звучит зажигательная мелодия волынки. У подножия башни вихрится хоровод.   Мужчины и женщины в нарядной цветистой одежде, держась за пояс друг друга,  выплясывают болгарское „хоро”.

ГЛАШАТАЙ. Внимание!

Волынщик продолжает играть. Глашатай  протягивает руку и стукает его палкой по голове. Волынка смолкает.

ГЛАШАТАЙ. Внимание! К сведению всех: завтра во дворце Его величества царя Шушумиги Первого состоится публичный судебный процесс. Будут осуждены: во-первых, бывший дворовый пес Его царского величества по кличке Хемус (именуемый еще Балкан) – за государственную измену; во-вторых, воевода Бранимир, бывший кавган при дворе его царского величества – за государственную измену; в-третьих, некая Ирина, личность досконально не установлена, - за подстрекательство к бунту и за шпионаж в пользу византийского императора. Председательствующий – царь Шушумига. Защитник обвиняемых – патриарх Плюмчо. Призываем всех присутствовать на экзекуции.

       Второе сообщение. По приказанию Зеленого змея  отныне, с первого сентября тысяча девятьсот семидесятого года, воспрещается играть на волынке и танцевать „хоро”, эти проявления несовместимы с боевым духом нашего племени и отклоняют его от великой цели – окончательного разгрома хитрых, коварных византийцев. Каждому, кто нарушит это приказание,  будут отрезаны  уши!

Глашатай бьет два раза в барабан. Волынщик, от удара палкой потерявший сознание, поднимается с земли, протирает глаза и начинает играть. Мужчины и женщины, которые слушали глашатая, продолжая держаться за пояса своих партнеров, снова пускаются в пляс. В эту минуту с неожиданно потемневшего неба доносится угрожающее гудение.

 ГОЛОС. Разбегайтесь! Черные пчелы!
На пляшущих налетают рои огромных черных пчел. Все бросаются врассыпную, спасаются кто  как может. И только не вполне опамятовавшийся волынщик топчется на середине площади, пытаясь собрать трубки своей волынки  Появившиеся две жабы с огромными ножницами  отрезают ему уши.

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ

1.

Каменная темница. Через небольшую расщелину в стене проникает слабый свет. В земляной пол вбит огромный ржавый меч, по высоте достигающий сводов потолка. Из большого сапога, который валяется возле меча, высовывается голова Ирины. В другой сапог затолкан воевода Бранимир –  из ощеренного зева оторванной подошвы сапога торчат колени его согнутых ног. К шпоре этого сапога колючей цепью привязан пес Балкан. Все помещение опутано паутиной.

БАЛКАН (воет). Аууу!

БРАНИМИР. Замолчи!

ИРИНА. Что с тобой, Балкан?! Чего воешь? 

БАЛКАН. Потому что мне жалко.

ИРИНА. Мне тоже. А больше всего жалко дедушку Методи.

БАЛКАН. Это я виноват. Все из-за меня. Аууу!

БРАНИМИР. Виноваты рептилии! Эй вы, жабы, змеи, ящеры! Вот выберусь из этого сапога – всех вас порублю на куски. Изрублю на  такие мелкие кусочки, какие вам и не снились! Вам не совестно держать нас в сапогах самого хана Крума! Сапоги хана Крума нужно беречь, чтобы народ, глядя на них, радовался и дивовался, а вовсе не для того, чтобы  запихивать туда малых детей и связанных воевод!

ИРИНА. Так это сапоги хана Крума?

БРАНИМИР.  Да, сапоги хана Крума.

ИРИНА. Насколько я припоминаю, в учебнике истории…

БРАНИМИР. Что же написано в вашей истории?

ИРИНА. Написано, что византийцев прогнали с болгарских земель  еще в тысяча сто восемьдесят шестом году, а теперь уже год тысяча девятьсот семидесятый.

БРАНИМИР. Знаю.

ИРИНА. И византийцев наверху нет и в помине.

БРАНИМИР. Знаю, что нет.

ИРИНА. Знаешь?

БРАНИМИР. Да, знаю.

ИРИНА. Тогда почему не скажешь другим?

БРАНИМИР.  Кому – другим?

ИРИНА. Другим людям здесь, под землей. Скажи им, что наверху нет византийцев. (Бранимир фыркает.) На здоровье!

БРАНИМИР. Я не чихаю. Я смеюсь.

ИРИНА. Почему тебе смешно?

БРАНИМИР. Да потому! Ведь все знают, что там нет никаких византийцев.

ИРИНА. Так уж и все?

БРАНИМИР. Все до одного.

ИРИНА. И сидят под землей?

БРАНИМИР.  Да.

ИРИНА. В темноте?

БРАНИМИР. В темноте.

ИРИНА. Девятьсот лет?!

БРАНИМИР. Девятьсот лет.

ИРИНА. Какие же вы дураки!..

БРАНИМИР. Мы не дураки. Нам не разрешает царь Шушумига. Он слепой на оба глаза, и солнце ему без надобности. 

БАЛКАН. Гав! Гав!

БРАНИМИР. Царю, видите ли, нужна рыба. О, я знаю, он большой любитель хвостов жареной рыбы.

БАЛКАН. Гав!

Слышно хлопанье крыльев. Через расщелину в стене, подняв целое облако пыли, влетает Филин  и усаживается на круглую рукоятку меча.

ФИЛИН. По приказанию Зеленого змея, который все видит и все слышит, завязать воеводе Бранимиру рот платком.

Появляются две жабы, которые завязывают Бранимиру рот платком.

2.

Царь Шушумига восседает на золотом троне, спинка и подлокотники которого по форме напоминают подкову лошади. Высокая корона держится на  голове царя не очень надежно, отчего он для поддержания ее равновесия то и дело поворачивает шею влево-вправо. Царь Шушумига – скорченный, сутулый, суетливый, в роскошном одеянии - держит в левой руке позолоченный человеческий череп, а в правой,  вместо скипетра, - серебряную вилку.  
ЦАРЬ ШУШУМИГА. Итак, какие еще государственные дела нам предстоит решать?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Поступило прошение, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Какое прошение?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Прошение от мудреца Ангелария.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Кто он такой?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Полоумный, который уверяет, будто земля вертится.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Чего хочет этот болван?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Желает обучить народ как делать железо.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Делать что?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Железо, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. А для чего нам это … железо?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Да он, Ваше царское величество, просто тронутый умом. Порвать прошение?

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Этого Ангелария отправить в анафемское место и привязать к бревну. Мне некогда выслушивать его дурацкое прошение.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Он уже там, Ваше царское величество. Прошение поступило с небольшим опозданием.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Чтобы не спрашивать у Зеленого змея - он сейчас спит, скажи мне, что мы называем железом.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Железо – это то, из чего делают подковы, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Что делают?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Подковы… для копыт лошадей, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Ага… Какие еще государственные дела будем решать?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. О лошадях.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. О лошадях?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Да, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. О каких лошадях?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. О лошадях нашего войска, Ваше царское величество. Их необходимо подковать.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Зачем? А я говорю - не надо.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Чтоб были готовы к войне, Ваше царское величество. Вы так приказали.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Да. Я приказал, чтобы все лошади были готовы к великой последней войне с византийцами.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Но нет подков, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Чего нету? 

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Подков.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Чтоб не беспокоить Зеленого змея, скажи мне, что это такое.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Это такие пластины для копыт лошадей.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Ага. А для чего они вам?

БОЯРИН СМИЛЕЦ.  Подковать лошадей, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Ага. (Берется обеими руками за корону и закрывает глаза.)

Пауза.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Зеленый змей говорит, что лошадей подковывают гвоздями. Так ли это?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Да, так.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Тогда почему ты мне морочишь голову о каких-то  подковах?.. А?!

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Виноват, Ваше царское величество. Прошу прощения.

БОЯРИН СТАН. Позвольте объяснить, Ваше царское величество. Лошадей подковывают подковами и гвоздями.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. А я приказываю: подковывать лошадей только гвоздями.

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Слушаюсь, Ваше царское величество.

БОЯРИН ИВАЦ. Но…

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Что еще?!

БОЯРИН ИВАЦ. Будут колоть. Хочу сказать: будут колоть лошадей. Точнее: колоть копыта.  Хочу сказать: гвозди будут колоть. И хочу сказать, что гвоздей тоже нет, потому что нет железа.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Тебя как звать?

БОЯРИН ИВАЦ. Ивац.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Боярин Ивац, позови палача.

Боярин Ивац зовет палача. Палач приходит, отвешивает поклон.
ЦАРЬ ШУШУМИГА. Палач, отруби голову боярину Ивацу.

ПАЛАЧ. Как прикажете, Ваше царское величество. (Уводит боярина Иваца.)

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Какие еще государственные дела  необходимо  решить?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Прибыл Патриарх.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Чего хочет патриарх?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Он хочет Вам что-то преподнести.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Преподнести?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Да.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Пусть войдет.

Входит Патриарх. За ним следуют четверо монахов, которые несут книгу в массивном переплете. Сверху надпись: „Наука о свете”. Автор Его Величество Царь Шушумига”.
ПАТРИАРХ. Добрый день, Ваше царское величество. Мы принесли Вам книгу.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Давайте ее сюда. (Монахи подходят к нему. Царь Шушумига протягивает к ним вилку движениями незрячего человека.)  Она зажарена?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Ваше царское величество! Это не рыба, это книга.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Что?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Книга.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Книга? Ага…Чтобы не спрашивать Зеленого змея… Интересно, я когда-нибудь ел книгу?

ПАТРИАРХ. Ваше царское величество, это книга, и Вы ее автор. Мы написали ее сегодня утром и передадим народу для чтения.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Зачем отдавать народу? У меня что - нет повара? Почему  это жарить рыбу будет народ?

БОЯРИН СТАН. Мы передадим не для того, чтобы он жарил рыбу, а чтобы читал книгу, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Кто это сказал?

БОЯРИН СТАН. Я.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Кто ты такой?

БОЯРИН СТАН. Я боярин Стан.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Боярин Стан, позови палача.

Боярин Стан зовет палача. Палач входит и кланяется.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Ты видишь здесь рыбу, палач?

ПАЛАЧ. Нет, не вижу, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА.  А, не видишь! Небось заглядывал в верхний мир и ослеп от солнца! Потому и не видишь. Дай сюда топор!

Палач протягивает царю топор.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Мне в моем царстве слепые люди не нужны. Где твоя голова?

ПАЛАЧ. Вот она, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА (замахивается топором). Я тебя зарубил?

ПАЛАЧ. Никак нет, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Так где же твоя голова?

ПАЛАЧ. Вот здесь.

ЦАРЬ ШУШУМИГА (второй раз замахивается топором). А теперь я тебя зарубил?

ПАТРИАРХ, БОЯРЕ СТАН и СМИЛЕЦ. Зарубили.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Позовите другого палача!

Приходит другой палач. Царь Шушумига кивает в сторону принесенной книги и спрашивает:  Видишь эту рыбу?
ПАЛАЧ.  Вижу, Ваше царское величество.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Это рыба из семейства книг.

ПАЛАЧ. Вижу отлично, Ваше царское величество. Книгу из семейства рыб.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Приказываю боярину Стану собственноручно отнести книгу поварам. Пусть почистят и зажарят в подсолнечном масле. Как у нас с подсолнечным маслом?

ПАЛАЧ. Плохо, Ваше царское величество. Приходится экономить.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Боярина Стана зажарить в том же масле.

ПАЛАЧ. Слушаюсь, Ваше царское величество.

Боярин Стан кряхтя водружает на плечи огромный фолиант и, с трудом передвигая ноги, выходит. Палач вскидывает топор на плечо и выходит следом, посвистывая.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Какие еще государственные дела будем решать?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Предстоит суд.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Ввести подсудимых.

Входят воевода Бранимир, Ирина и пес Балкан. У воеводы рот все еще завязан платком, руки закованы в цепи. Балкан в проволочном наморднике. Ирина держит в руке Мака Молчуна. По обе стороны подсудимых встают зеленые ящеры, вооруженные длинными копьями.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Впустить народ!

  В глубине сцены виднеется длинный ряд человеческих голов. Последняя в ряду – голова волынщика без ушей. Таким образом, царь Шушумига, патриарх и боярин Смилец находятся по левую сторону, а воевода Бранимир, Ирина и пес Балкан – по правую. Между ними, на втором плане, - вереница голов.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Народ! Братья и сестры! Дорогие приятели! Вот уже девятьсот лет наше трудолюбивое и мудрое племя, укрывшееся в этих мрачных подземельях, занято созиданием своего светлого будущего. И уже недалек тот день, когда я вознамеряюсь вывести вас наверх и повести на последний решительный бой с византийцами. Чтобы отвоевать землю своих отцов и зажить еще счастливее. Но!.. Нашлась кучка жалких предателей – вот они , - которые пытаются вбить в голову народу то, что нужно выйти на свет уже сейчас. Уже сейчас!.. Можем ли мы выйти на свет уже сейчас? Можем. А нужно ли выходить на свет уже сейчас? Нет. А почему? Потому что мы ослепнем. Глаза наших людей не привычны к свету. Наш народ еще не дозрел до жизни на свету. Он, бесспорно, дозреет, но для этого нужно, чтобы прошли годы. Предлагаю наказать предателей смертной казнью. Есть ли другие предложения?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Нет.

ПАТРИАРХ. Воевода Бранимир, ты обвиняешься в государственной измене. Что можешь сказать в свое оправдание?

Воевода Бранимир пытается что-то сказать, но это ему не удается, поскольку его рот по-прежнему завязан платком.
БОЯРИН СМИЛЕЦ. Молчит. Значит, признает себя виновным.

ПАТРИАРХ. А ты, девочка, что можешь сказать?

ИРИНА. Мне пора идти, я чересчур задержалась. Если кто-нибудь из вас любит мед, приходите. Дедушка Методи уже достал из ульев соты с медом. И не бойтесь. Наверху нет никаких византийцев. Братья Асен и Петр еще в тысяча сто восемьдесят шестом году прогнали их с болгарской земли. .    

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Довольно!.. Кто это там рычит?

БОЯРИН СМИЛЕЦ. Собака.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Почему рычит?

ПАТРИАРХ. Это придворный пес по кличке Хемус, или иначе – Балкан, обвиняемый в том, что он тайком покинул подземные владения  Его  величества царя Шушумиги Первого. Это правда? (Балкан рычит.) Что ты можешь сказать в свое оправдание?

ИРИНА. Балкан, ответь этому дедушке. (Снимает с него намордник.) 

БАЛКАН. Гав!

ИРИНА. И веди себя прилично на людях. Разве так можно!

БАЛКАН. Гав! Я скажу. И скажу вот что. Я очень старый пес. Я переплыл Дунай  с конницей хана Аспаруха и укусил императора Никифора І, когда тот убегал, спасаясь, через горный перевал. И хочу сказать, что народу, который уважал и ценил военную доблесть  хана Крума, царя Симеона, ум ученых мужей Кирилла и Климента, стыдно  дрожать и пресмыкаться перед каким-то ничтожеством. Вот что я хотел сказать. Гав!

Пауза.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Эй, палачи! Где они, палачи? Позвать Черную пчелу,  и я прикажу ужалить его прямо в глаз.

НАРОД. Бедная собака!

Царь Шушумига встает с места и, устрашающе подняв вилку, делает несколько шагов в сторону Ирины, Балкана и Бранимира, потом в нерешительности останавливается.

ЦАРЬ ШУШУМИГА. Что это?  Что здесь пахнет?

ИРИНА. Это пахнет цветок - Мак Молчун. Вот он, возьмите, пожалуйста.

ЦАРЬ ШУШУМИГА (берет цветок).Мак?.. Мак?.. Что такое мак?..   (Патриарх и боярин Смилец вдвоем переносят трон туда, где остановился царь.) Мак?.. Мак?.. ( Поникает головой.)

ПАТРИАРХ и БОЯРИН СМИЛЕЦ. Тише! Тише! Царь Шушумига заснул.А когда засыпает царь Шушумига, просыпается Зеленый змей - охранять корону. Тише! (На цыпочках пятятся назад.)

Наступившую тишину нарушает жужжание. Прилетевшая Черная пчела описав несколько кругов над уснувшим царем,  налетает на Балкана.

ИРИНА. Черная пчела!

Балкан испуганно поджимает хвост и жалобно скулит. Ирина двумя руками срывает с головы царя Шушумиги корону и накрывает Черную пчелу.  

.

НАРОД. Ох!

ГОЛОС ДЕДА МЕТОДИ. Иринка!.. Где ты, Иринка?

Высоко в светлом отверстии пещеры появляется голова деда Методи.

ИРИНА. Я здесь, дедушка!

ДЕД МЕТОДИ. Что ты там делаешь?

ИРИНА. Разговариваю. С глупыми людьми. У них есть царь.

ДЕД МЕТОДИ. Куда ты дела мою шляпу? Без нее солнце напекло мне голову. Где моя шляпа?

ИРИНА. Шляпа твоя намокла. Но здесь есть другая. Я тебе принесу.      (Берет  корону.)

НАРОД. Ох!

Голова деда Методи исчезает. Волынщик с отрезанными ушами подступает к девочке и осторожно берет у нее корону.

ВОЛыНЩИК. Да здесь, внутри - одна паутина! Я, дурак, позволил двум бородавчатым жабам отрезать мне уши - по приказанию Зеленого змея...  А ведь никакого Зеленого змея нету!

НАРОД. Никакого змея нету!

БАЛКАН. Гав!

  Царь Шушумига, вздрогнув, вскакивает с трона. Балкан с лаем начинает гоняться за ним по сцене. Воевода Бранимир, напрягшись, разрывает цепи. Он выхватывает из рук боярина Смилеца меч и принимается им размахивать.

ЦАРЬ ШУШУМИГА, БОЯРИН СМИЛЕЦ и ПАТРИАРХ. Помогите!!

Зеленые ящеры панически ударяются в бегство, Бранимир с угрожающе поднятым мечом бросается в погоню. После бегства царя Шушумиги, Патриарха, боярина Смилеца и ящеров на сцене остаются Ирина и безухий волынщик.  

ИРИНА. Вы любите мед?

ВОЛыНЩИК. А?

ИРИНА. Мед любите?

ВОЛыНЩИК. Не расслышал.

ИРИНА. Мама намазала кусок хлеба медом для меня, а я меда не люблю. Как поднимемся наверх, я вас угощу. Вы любите мед?

ВОЛыНЩИК. Ладно, я сыграю.

Безухий Волынщик  начинает играть, и  на сцене завивается „хоро”. 

БОЕВОДА БРАНИМИР. А теперь куда?

БАЛКАН. На верхнюю землю! Я знаю дорогу.

Длинная вереница людей по крутой тропинке направляется к выходу из подземелья. Внизу остается только Мак Молчун.

МАК МОЛЧУН. Прощайте! Прощайте все!

ЦАРЬ ШУШУМИГА (высовывает голову из отверстия, через которое раньше проникал  солнечный луч). Сюда, сюда! Я уже наверху. Жду вас.

К О Н Е Ц
Перевод с болгарского
ВАЛЕНТИНЬI ПОЛЯНОВОЙ






� Слово „шушумига” в болгарском языке означает: безличный, склонный к подлости человек, проныра, способный ловко устраиваться в жизни.





